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  Preambule  
 
  De lidstaten van de Raad van Europa en de andere staten die deze overeenkomst hebben ondertekend,  
 
  Overwegende dat het doel van de Raad van Europa is het tot stand brengen van een grotere eenheid 

tussen zijn leden teneinde hun gemeenschappelijke idealen en beginselen te vrijwaren en te 
bevorderen;  

 
  Overwegende dat, hoewel de instelling van de adoptie van kinderen in de wetgeving van alle lidstaten 

van de Raad van Europa bestaat, er in deze landen nog uiteenlopende meningen zijn over de 
beginselen die aan de adoptie ten grondslag zouden moeten liggen, alsook verschillen met betrekking 
tot de adoptieprocedure en de juridische gevolgen van de adoptie; 

 
  Rekening houdend met het Verdrag van de Verenigde Naties van 20 november 1989 inzake de 

rechten van het kind, in het bijzonder met artikel 21; 
 
  Rekening houdend met het Verdrag van 's-Gravenhage van 29 mei 1993 inzake de internationale 

samenwerking en de bescherming van kinderen op het gebied van de interlandelijke adoptie; 
 
  Kennis nemend van Aanbeveling 1443 (2000) van de Parlementaire Vergadering van de Raad van 

Europa met de titel “Pour un respect des droits de l’enfant dans l’adoption internationale” (De 
inachtneming van de rechten van het kind in het kader van internationale adoptie) en van het 
Witboek van de Raad van Europa ”sur les principes relatifs à l’établissement et aux conséquences 
juridiques du lien de filiation” (over de beginselen met betrekking tot de vaststelling en de juridische 
gevolgen van een afstammingsband); 

 
  Erkennende dat sommige bepalingen van de Europese Overeenkomst inzake de adoptie van kinderen 

van 1967 (ETS nr. 58) achterhaald zijn en onverenigbaar zijn met de rechtspraak van het Europees 
Hof voor de Rechten van de Mens; 

 
  Erkennende dat de Europese Overeenkomst van 25 januari 1996 inzake de uitoefening van de rechten 

van het kind (ETS nr. 160) en de rechtspraak van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens 
verbeteringen hebben aangebracht met betrekking tot de deelname van het kind aan de 
familierechtelijke procedures die op hem betrekking hebben;  

 
  Overwegende dat de aanvaarding van herziene gemeenschappelijke beginselen en handelwijzen met 

betrekking tot de adoptie van kinderen, waarbij rekening wordt gehouden met de ontwikkelingen van 
de laatste decennia op dit gebied, zou bijdragen tot een oplossing voor de moeilijkheden veroorzaakt 
door de verschillen tussen hun nationale wetgeving en tezelfdertijd tot de bevordering van het belang 
van kinderen die worden geadopteerd; 

 
  Overtuigd van de noodzaak van een herzien internationaal instrument van de Raad van Europa met 

betrekking tot de adoptie van kinderen dat inzonderheid een nuttige aanvulling zou vormen op het 
Verdrag van ’s-Gravenhage van 1993; 

 
  Erkennende dat het hoger belang van het kind steeds voorrang moet krijgen op enige andere 

overweging, 
 
  Zijn overeengekomen als volgt: 
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Titel I – Toepassingsgebied van de overeenkomst en tenuitvoerlegging van de beginselen ervan  
 
  Artikel 1 – Toepassingsgebied van de overeenkomst 
 
 1 Deze overeenkomst heeft betrekking op de adoptie van een kind dat, op het tijdstip waarop de 

adoptant een verzoek tot adoptie indient, de leeftijd van 18 jaar niet heeft bereikt, niet gehuwd is of 
niet gehuwd is geweest, geen geregistreerd partnerschap is of was aangegaan en niet meerderjarig is. 

 
 2 Deze overeenkomst heeft enkel betrekking op de rechtsfiguur adoptie die een afstammingsband tot 

stand brengen. 
 
  Artikel 2 – Tenuitvoerlegging van de beginselen 
 
  Iedere staat die partij is, neemt de wetgevende of andere maatregelen die nodig zijn om ervoor te 

zorgen dat zijn wetgeving overeenstemt met de bepalingen van deze overeenkomst en stelt de 
secretaris-generaal van de Raad van Europa in kennis van de daartoe genomen maatregelen. 

 
Titel II – Algemene beginselen 
 
  Artikel 3 – Geldigheid van de adoptie 
 
  De adoptie is enkel geldig ingeval zij wordt uitgesproken door een rechtbank of een administratieve 

overheid (hierna de “bevoegde autoriteit”). 
 
  Artikel 4 – Uitspraak van de adoptie 
 
 1 De bevoegde autoriteit spreekt de adoptie enkel uit ingeval zij ervan overtuigd is dat de adoptie 

overeenstemt met het hoger belang van het kind. 
 
 2 In ieder geval hecht de bevoegde autoriteit bijzonder veel belang eraan dat de adoptie het kind een 

stabiel en harmonieus gezin bezorgt.  
 
  Artikel 5 – Toestemmingen voor de adoptie 
 
 1 Onder voorbehoud van de leden 2 tot 5 van dit artikel wordt de adoptie enkel uitgesproken ingeval 

ten minste de volgende toestemmingen werden gegeven en niet werden ingetrokken:  
 
  a de toestemming van de moeder en van de vader; of, ingeval noch de vader, noch de moeder 

toestemming kunnen geven, de toestemming van enige persoon of enig orgaan dat bevoegd is 
om in de plaats van de ouders toestemming te geven; 

 
  b de toestemming van het kind dat door de wetgeving wordt beschouwd als een kind met 

voldoende onderscheidingsvermogen; een kind wordt beschouwd als een kind met voldoende 
onderscheidingsvermogen wanneer het de in de wet bepaalde leeftijd heeft bereikt die 14 jaar 
niet mag overschrijden; 

 
  c de toestemming van de echtgenoot of van de geregistreerde partner van de adoptant.  
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 2 De personen van wie de toestemming voor de adoptie is vereist, moeten de nodige raadgevingen 

ontvangen en behoorlijk worden ingelicht over de gevolgen van die toestemming, inzonderheid met 
betrekking tot het handhaven of het verbreken van de bestaande rechtsbanden tussen het kind en zijn 
oorspronkelijke familie ingevolge een adoptie. Deze toestemming moet vrij worden gegeven, met 
inachtneming van de vereiste wettelijke vorm, en moet schriftelijk worden gegeven of vastgelegd. 

 
 3 De bevoegde autoriteit kan zich niet onttrekken aan de toestemming, of de weigering van de 

toestemming van een van de in het eerste lid bedoelde personen of organen terzijde stellen, behalve 
om in de wetgeving bepaalde uitzonderlijke redenen. Het is evenwel mogelijk af te zien van de 
toestemming van een kind met een handicap die het kind belet een geldige toestemming te geven. 

 
 4 De wetgeving kan erin voorzien dat de toestemming van de vader of van de moeder niet vereist is 

ingeval de vader of de moeder niet de ouderlijke verantwoordelijkheid heeft ten aanzien van het kind 
of in ieder geval niet het recht heeft om toestemming te geven voor de adoptie. 

 
 5 De toestemming van de moeder voor de adoptie van haar kind is enkel geldig wanneer deze na de 

geboorte wordt gegeven, na het verstrijken van de in de wetgeving voorgeschreven termijn die niet 
korter mag zijn dan zes weken of, ingeval er geen termijn nader is bepaald, op het tijdstip dat de 
moeder volgens de bevoegde autoriteit voldoende hersteld is van de gevolgen van de bevalling. 

 
 6 In deze overeenkomst wordt verstaan onder “vader” en “moeder” de personen die in de zin van de 

wetgeving de ouders van het kind zijn. 
 
  Artikel 6 – Raadpleging van het kind 
 
  Ingeval het op grond van artikel 5, leden 1 en 3, niet nodig is de toestemming van het kind te 

verkrijgen, wordt het voor zover mogelijk geraadpleegd en wordt rekening gehouden met zijn 
mening en wensen, zulks afhankelijk van zijn maturiteitsgraad. Het is mogelijk het kind niet te 
raadplegen ingeval dit kennelijk strijdig is met het hoger belang van het kind.  

 
  Artikel 7 – Voorwaarden voor de adoptie 
 
 1 Krachtens de wetgeving kan een kind worden geadopteerd: 
 
  a door twee personen van verschillend geslacht 
 
   i. die gehuwd zijn of die, 
 
   ii wanneer een dergelijke instelling bestaat, een geregistreerd partnerschap zijn aangegaan; 
 
  b door één persoon. 
 
 2 De staten hebben de mogelijkheid de draagwijdte van deze overeenkomst uit te breiden tot 

homoseksuele koppels die gehuwd zijn of die een geregistreerd partnerschap zijn aangegaan. Zij 
hebben tevens de mogelijkheid de draagwijdte van deze overeenkomst uit te breiden tot 
heteroseksuele en homoseksuele koppels die samenleven in het kader van een vaste relatie. 
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  Artikel 8 – Mogelijkheid van een nieuwe adoptie 
 
  Krachtens de wetgeving is een nieuwe adoptie van een reeds geadopteerd kind enkel mogelijk in één 

of meer van de volgende gevallen:  
 
  a wanneer het gaat om een adoptiekind van de echtgenoot of van de geregistreerde partner van de 

adoptant; 
 
  b wanneer de vorige adoptant overleden is; 
 
  c wanneer de vorige adoptie nietig is verklaard; 
 
  d wanneer de vorige adoptie is geëindigd of aldus eindigt; 
 
  e wanneer de nieuwe adoptie wegens ernstige gronden verantwoord is en het krachtens de 

wetgeving niet mogelijk is een einde te maken aan de vorige adoptie. 
 
  Artikel 9 – Minimumleeftijd van de adoptant 
 
 1 Een kind kan enkel worden geadopteerd ingeval de adoptant de daartoe in de wetgeving 

voorgeschreven minimumleeftijd heeft bereikt. Deze minimumleeftijd mag niet lager zijn dan 18 jaar 
en evenmin hoger zijn dan 30 jaar. Er moet een gepast leeftijdsverschil bestaan tussen de adoptant en 
het kind. Gelet op het hoger belang van het kind moet dit verschil bij voorkeur ten minste 16 jaar 
bedragen. 

 
 2 De wetgeving kan evenwel voorzien in de mogelijkheid om van de voorwaarde van de 

minimumleeftijd of van het leeftijdsverschil af te wijken, zulks gelet op het hoger belang van het 
kind:  

 
  a ingeval de adoptant de echtgenoot of de geregistreerde partner van de vader of van de moeder 

van het kind is; of  
 
  b wegens uitzonderlijke omstandigheden. 
 
  Artikel 10 – Voorafgaande onderzoeken 
 
 1 De bevoegde autoriteit spreekt een adoptie enkel uit nadat de gepaste onderzoeken zijn uitgevoerd 

met betrekking tot de adoptant, het kind en zijn familie. Tijdens en na deze onderzoeken kunnen de 
gegevens enkel worden verzameld, verwerkt en meegedeeld met inachtneming van de regels inzake 
het beroepsgeheim en inzake de bescherming van persoonsgegevens. 

 
 2 De onderzoeken hebben, in de mate die past bij elk geval, zoveel mogelijk en onder andere 

betrekking op de volgende elementen: 
 
  a de persoonlijkheid, de gezondheid en de maatschappelijke omgeving van de adoptant, zijn 

gezinsleven en de inrichting van zijn woning en zijn geschiktheid om het kind op te voeden;  
 
  b de redenen waarom de adoptant het kind wenst te adopteren; 
 
  c wanneer slechts één van beide echtgenoten of geregistreerde partners een verzoek tot adoptie 

van het kind indient, de redenen waarom de andere niet betrokken is bij het verzoek; 
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  d de wederzijdse aanpassing van het kind en de adoptant en de periode tijdens welke het kind aan 

de zorgen van de adoptant is toevertrouwd; 
 
  e de persoonlijkheid, de gezondheid en de maatschappelijke omgeving, alsmede, onder 

voorbehoud van wettelijke beperkingen, het gezinsmilieu en de burgerlijke staat van het kind;  
 
  f de etnische, religieuze en culturele afkomst van de adoptant en van het kind. 
 
 3 Deze onderzoeken worden toevertrouwd aan een persoon of orgaan dat daartoe is erkend of 

goedgekeurd door de wetgeving of door een bevoegde autoriteit. Zij worden zoveel mogelijk 
uitgevoerd door maatschappelijk werkers die ter zake gekwalificeerd zijn door hun opleiding of 
ervaring. 

 
 4 De bepalingen van dit artikel doen geenszins afbreuk aan de bevoegdheid of de verplichting van de 

bevoegde autoriteit om alle inlichtingen of bewijzen te verzamelen, die al dan niet onder deze 
onderzoeken ressorteren en die zij beschouwt als inlichtingen of bewijzen die nuttig kunnen zijn. 

 
 5 Het onderzoek met betrekking tot de wettelijke bekwaamheid en de geschiktheid om te adopteren, de 

situatie en de beweegredenen van de betrokken personen en de gegrondheid van de plaatsing van het 
kind wordt uitgevoerd voordat het kind met het oog op de adoptie aan de zorgen van de toekomstige 
adoptant wordt toevertrouwd.  

 
  Artikel 11 – Gevolgen van de adoptie 
 
 1 Bij de adoptie wordt het kind volwaardig lid van het gezin van de adoptant of van de adoptanten en 

heeft het ten aanzien van de adoptant of adoptanten en ten aanzien van zijn of hun gezin dezelfde 
rechten en verplichtingen als een kind van de adoptant of adoptanten van wie de afstamming 
wettelijk is vastgesteld. De adoptant of adoptanten draagt of dragen de ouderlijke 
verantwoordelijkheid ten aanzien van het kind. De adoptie maakt een einde aan de bestaande 
juridische band tussen het kind en zijn vader, moeder en oorspronkelijke familie.  

 
 2 De echtgenoot of geregistreerde partner van de adoptant of de persoon die met de adoptant 

samenwoont, behoudt evenwel zijn rechten en verplichtingen ten aanzien van het geadopteerde kind 
ingeval dit zijn kind is, tenzij in de wetgeving daarvan wordt afgeweken. 

 
 3 Met betrekking tot het verbreken van de bestaande juridische band tussen het kind en zijn 

oorspronkelijke familie kunnen de staten die partij zijn, voorzien in uitzonderingen voor 
aangelegenheden zoals de familienaam van het kind, de huwelijksbeletselen of het aangaan van een 
geregistreerd partnerschap. 

 
 4 De staten die partij zijn, kunnen voorzien in bepalingen met betrekking tot andere vormen van 

adoptie met beperktere gevolgen dan de in de vorige leden van dit artikel bedoelde gevolgen. 
 
  Artikel 12 – Nationaliteit van het geadopteerde kind 
 
 1 De staten die partij zijn, vergemakkelijken het verkrijgen van hun nationaliteit door een door één van 

hun onderdanen geadopteerd kind. 
 
 2 Het verlies van nationaliteit dat zou kunnen voortvloeien uit de adoptie is onderworpen aan het 

bezitten of het verkrijgen van een andere nationaliteit. 
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  Artikel 13 – Verbod van beperkingen 
 
 1 Het aantal kinderen dat een zelfde adoptant kan adopteren, is niet beperkt door de wetgeving. 
 
 2 De wetgeving kan een persoon niet verbieden een kind te adopteren omdat hij een kind heeft of zou 

kunnen hebben. 
 
  Artikel 14 – Herroeping en nietigverklaring van een adoptie 
 
 1 De adoptie kan enkel worden herroepen of nietig verklaard bij beslissing van de bevoegde autoriteit. 

Het hoger belang van het kind moet steeds voorrang krijgen op enige andere overweging. 
 
 2 Voordat het kind meerderjarig is, kan de adoptie enkel worden herroepen om in de wetgeving 

bepaalde ernstige redenen. 
 
 3 Het verzoek tot nietigverklaring moet binnen een in de wetgeving bepaalde termijn worden 

ingediend. 
 
  Artikel 15 – Verzoek om informatie van een andere staat die partij is 
 
  Wanneer het overeenkomstig de artikelen 4 en 10 van deze overeenkomst gevoerde onderzoek 

betrekking heeft op een persoon die verblijf of heeft verbleven op het grondgebied van een andere 
staat die partij is, streeft deze staat die partij is ernaar de informatie die hem werd gevraagd 
onverwijld te verstrekken. Iedere staat wijst een nationale autoriteit aan, aan welke een verzoek om 
informatie wordt gericht. 

 
  Artikel 16 – Procedures tot vaststelling van de afstamming 
 
  Ingeval de vermoedelijke biologische vader of moeder een procedure tot vaststelling van het 

vaderschap of, wanneer deze bestaat, een procedure tot vaststelling van het moederschap heeft 
ingesteld, wordt de adoptieprocedure, wanneer zulks verantwoord is, opgeschort in afwachting van 
het resultaat van de procedure tot vaststelling van de afstamming. De bevoegde autoriteiten handelen 
snel in het kader van de procedure tot vaststelling van de afstamming. 

 
  Artikel 17 – Verbod van een ongepast stoffelijk voordeel 
 
  Niemand mag ten onrechte een financieel of ander voordeel halen uit een activiteit die verband houdt 

met de adoptie van een kind. 
 
  Artikel 18 – Gunstigere bepalingen 
 
  De staten die partij zijn, behouden de mogelijkheid bepalingen aan te nemen die gunstiger zijn voor 

het geadopteerde kind. 
 
  Artikel 19 – Proefperiode 
 
  De staten die partij zijn, kunnen eisen dat het kind gedurende een voldoende lange periode vóór de 

uitspraak van de adoptie aan de zorgen van de adoptant wordt toevertrouwd zodat de bevoegde 
autoriteit de relaties die tussen hen zouden ontstaan als de adoptie zou worden uitgesproken op 
redelijke wijze kan beoordelen. In dit verband moet het hoger belang van het kind voorrang krijgen 
op enige andere overweging. 
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  Artikel 20 – Diensten voor advies en follow-up met betrekking tot adoptie 
 
  De openbare overheden zien toe op de bevordering en de goede werking van diensten voor advies en 

follow-up met betrekking tot adoptie die ermee belast zijn de toekomstige adoptanten, adoptanten en 
geadopteerde kinderen te helpen en te begeleiden. 

 
  Artikel 21 – Opleiding 
 
  De staten die partij zijn, zorgen ervoor dat de maatschappelijk werkers die de adoptie behandelen een 

passende opleiding krijgen met betrekking tot de sociale en juridische aspecten van de adoptie.  
 
  Artikel 22 – Toegang tot informatie en wijze van mededeling ervan 
 
 1 Er kunnen maatregelen worden genomen opdat een adoptie in voorkomend geval zou kunnen 

plaatsvinden zonder dat de identiteit van de adoptant aan de oorspronkelijke familie van het kind 
wordt onthuld. 

 
 2 Er worden maatregelen genomen om te eisen of ermee in te stemmen dat de adoptieprocedure met 

gesloten deuren verloopt. 
 
 3 Het geadopteerde kind heeft toegang tot de informatie in het bezit van de bevoegde autoriteiten met 

betrekking tot zijn herkomst. Wanneer de oorspronkelijke ouders het recht hebben hun identiteit niet 
bekend te maken, moet een bevoegde autoriteit, voor zover zulks krachtens de wet mogelijk is, 
kunnen bepalen of van dit recht moet worden afgezien, en of er informatie over de identiteit moet 
worden meegedeeld, zulks gelet op de omstandigheden en de respectieve rechten van het kind en van 
zijn oorspronkelijke ouders. Een geadopteerd kind dat de meerderjarige leeftijd nog niet heeft 
bereikt, kan passend advies krijgen. 

 
 4 De adoptant en het geadopteerde kind kunnen documenten verkrijgen met uittreksels uit openbare 

registers waaruit de geboortedatum en de geboorteplaats van het geadopteerde kind blijken, maar 
waarop de adoptie en evenmin de identiteit van de oorspronkelijke ouders niet uitdrukkelijk worden 
vermeld. De staten die partij zijn, kunnen ervoor opteren deze bepaling niet toe te passen op de 
andere vormen van adoptie vermeld in artikel 11, lid 4, van deze overeenkomst. 

 
 5 Gelet op het recht van een persoon om zijn identiteit en herkomst te kennen, wordt de relevante 

informatie met betrekking tot een adoptie verzameld en bewaard gedurende ten minste vijftig jaar 
nadat deze definitief is geworden. 

 
 6 De openbare registers worden zodanige wijze gehouden of de inhoud ervan wordt op zijn minst op 

zodanige wijze weergegeven dat de personen die geen rechtmatig belang erbij hebben niet kunnen 
vernemen dat een persoon is geadopteerd of, ingeval deze bekend is, de identiteit van de 
oorspronkelijke ouders niet kunnen vernemen. 

 
Titel III – Slotbepalingen 
 
  Artikel 23 - Gevolgen van de overeenkomst 
 
 1 Deze overeenkomst vervangt, voor de staten die partij erbij zijn, de Europese Overeenkomst inzake 

de adoptie van kinderen, die voor ondertekening is opengesteld op 24 april 1967. 
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 2 In de betrekkingen tussen een partij bij deze overeenkomst en een partij bij de overeenkomst van 

1967 die deze overeenkomst niet heeft bekrachtigd, blijft artikel 14 van de overeenkomst van 1967 
van toepassing. 

 
  Artikel 24 – Ondertekening, bekrachtiging en inwerkingtreding 
 
 1 Deze overeenkomst staat open voor ondertekening door de lidstaten van de Raad van Europa en 

staten die geen lid zijnde van de Raad aan de opstelling ervan hebben deelgenomen. 
 
 2 De overeenkomst moet worden bekrachtigd, aanvaard of goedgekeurd. De akten van bekrachtiging, 

aanvaarding of goedkeuring worden neergelegd bij de secretaris-generaal van de Raad van Europa. 
 
 3 Deze overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van 

een periode van drie maanden na de datum waarop drie ondertekenaars uitdrukkelijk hebben 
aanvaard door de overeenkomst gebonden te worden in overeenstemming met lid 2 van dit artikel. 

 
 4 Voor elke in het eerste lid bedoelde staat die op een later tijdstip uitdrukkelijk aanvaardt door de 

overeenkomst gebonden te worden, treedt de overeenkomst in werking op de eerste dag van de 
maand die volgt op het verstrijken van een periode van drie maanden na de datum waarop de akte 
van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring wordt neergelegd. 

 
  Artikel 25 – Toetreding 
 
 1 Na de inwerkingtreding van deze overeenkomst kan het Comité van Ministers van de Raad van 

Europa, na de partijen te hebben geraadpleegd, staten die geen lid zijn van de Raad van Europa en 
die niet aan de opstelling ervan hebben deelgenomen, verzoeken toe te treden tot deze overeenkomst 
door middel van een beslissing genomen bij de meerderheid waarin is voorzien in artikel 20.d van 
het Statuut van de Raad van Europa en bij eenparigheid van stemmen van de vertegenwoordigers van 
de staten die partij zijn die het recht hebben in het Comité van Ministers te zetelen. 

 
 2 Voor elke toetredende staat treedt de overeenkomst in werking op de eerste dag van de maand die 

volgt op het verstrijken van een periode van drie maanden na de datum waarop de akte van 
toetreding bij de secretaris-generaal van de Raad van Europa wordt neergelegd. 

 
  Artikel 26 – Territoriale toepassing 
 
 1 Iedere staat kan op het tijdstip van de ondertekening of op het tijdstip van de neerlegging van zijn 

akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding het grondgebied of de grondgebieden 
aanwijzen waarop deze overeenkomst van toepassing is. 

 
 2 Iedere staat die partij is, kan daarna, te allen tijde, door middel van een verklaring gericht aan de 

secretaris-generaal van de Raad van Europa de toepassing van deze overeenkomst uitbreiden tot enig 
ander in de verklaring aangewezen grondgebied waarvan hij de internationale betrekkingen behartigt 
of in naam waarvan hij is gemachtigd verbintenissen aan te gaan. Ten aanzien van een dergelijk 
grondgebied treedt de overeenkomst in werking op de eerste dag van de maand die volgt op het 
verstrijken van een periode van drie maanden na de datum waarop de secretaris-generaal de 
verklaring heeft ontvangen. 
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 3 Enige op grond van de vorige twee leden gedane verklaring kan ten aanzien van ieder in die 

verklaring aangewezen grondgebied worden ingetrokken door middel van een kennisgeving gericht 
aan de secretaris-generaal van de Raad van Europa. De intrekking wordt van kracht op de eerste dag 
van de maand die volgt op het verstrijken van een periode van drie maanden na de datum waarop de 
secretaris-generaal deze kennisgeving heeft ontvangen. 

 
  Artikel 27 – Voorbehouden 
 
 1 Er mag geen voorbehoud worden gemaakt ten aanzien van deze overeenkomst, behalve met 

betrekking tot de bepalingen van artikel 5, lid 1, b, van artikel 7, lid 1, a.ii en b, en van artikel 22, lid 
3. 

 
 2 Enig op grond van lid 1 door een staat gemaakt voorbehoud wordt geformuleerd op het tijdstip van 

ondertekening of van neerlegging van zijn akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of 
toetreding.  

 
 3 Iedere staat kan een door hem overeenkomstig het eerste lid geformuleerd voorbehoud geheel of 

gedeeltelijk intrekken door middel van een verklaring aan de secretaris-generaal van de Raad van 
Europa, die van kracht wordt op de datum van ontvangst ervan.  

 
  Artikel 28 – Kennisgeving van de bevoegde autoriteiten 
 
  Iedere staat die partij is, geeft de secretaris-generaal van de Raad van Europa kennis van de naam en 

het adres van de autoriteit waaraan de krachtens artikel 15 geformuleerde verzoeken kunnen worden 
toegezonden.  

 
  Artikel 29 – Opzegging  
 
 1 Iedere staat die partij is, kan deze overeenkomst te allen tijde opzeggen door middel van een 

kennisgeving gericht aan de secretaris-generaal van de Raad van Europa. 
 
 2 Deze opzegging wordt van kracht op de eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van een 

periode van drie maanden na de datum waarop de secretaris-generaal de kennisgeving heeft 
ontvangen. 

 
  Artikel 30 - Kennisgevingen  
 
  De secretaris-generaal van de Raad van Europa geeft de lidstaten van de Raad van Europa, de niet-

lidstaten die aan de opstelling van deze overeenkomst hebben deelgenomen, de staten die partij zijn 
en de staten die is verzocht tot deze overeenkomst toe te treden, kennis van: 

 
  a enige ondertekening; 
 
  b de neerlegging van enige akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding; 
 
  c de datum van inwerkingtreding van deze overeenkomst overeenkomstig artikel 24 ervan; 
 
  d enige krachtens de bepalingen van artikel 2 ontvangen kennisgeving; 
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  e enige verklaring ontvangen krachtens de bepalingen van artikel 7, lid 2, en van artikel 26, leden 

2 en 3; 
 
  f enig voorbehoud en enige intrekking van voorbehoud krachtens de bepalingen van artikel 27; 
 
  g enige krachtens de bepalingen van artikel 28 ontvangen kennisgeving; 
 
  h enige krachtens de bepalingen van artikel 29 ontvangen kennisgeving en de datum waarop de 

opzegging van kracht wordt; 
 
  i enige andere handeling, kennisgeving of mededeling met betrekking tot deze overeenkomst. 
 
 
  Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daartoe naar behoren gemachtigd, deze overeenkomst 

hebben ondertekend.  
 
  Opgemaakt te Straatsburg op 27 november 2008 in de Engelse en de Franse taal, zijnde beide teksten 

gelijkelijk authentiek, in één enkel exemplaar, dat zal worden neergelegd in het archief van de Raad 
van Europa. De secretaris-generaal van de Raad van Europa doet een voor eensluidend gewaarmerkt 
afschrift toekomen aan elke lidstaat van de Raad van Europa, aan de niet-lidstaten die aan de 
opstelling van deze overeenkomst hebben deelgenomen en aan elke andere staat die is verzocht tot 
deze overeenkomst toe te treden. 

 
 


